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使用本產品前，請細閱以下安全須知﹗

使用說明
• �確保頭髮已用毛巾抹乾並梳順，除去多餘水分及纏結。
將頭髮分成數束以方便吹乾／造型。 

• �將開關滑至適合你髮質的熱力／風速設定，以開啟產
品。 

• � 使用完畢後，將開關滑至「0」位置以關閉電源，並拔
掉產品插頭。 

• �待產品完全冷卻後方可存放。 

使用濕髮與乾髮模式
濕髮模式——適用於濕髮
• �初次使用時，造型器設定為濕髮模式 ‘ ’ 。此時暖風
出風口會開啟，以進行乾髮及造型。如欲切換造型器模
式，請參閱下文的「乾髮模式——適用於乾髮」部分。

• �在濕髮模式下，氣流會從風筒的整個表面排出，以達至
快速乾髮效果。

• �為達至最佳豐盈效果，將造型刷頭置於髮束下方並靠
近頭皮，停留數秒，利用大橢圓形捲筒增加髮根的豐
盈度。

• �造型器捲筒側的彈性亮澤刷毛有助於提供完美的拉力與
抓髮控制，令吹乾及造型過程更輕鬆快捷。  

• �將造型器緩緩向下梳向髮尾。當移至髮梢時，將造型器
稍微向面部轉動，使髮尾向內捲曲。 

• �重複上述步驟處理每束頭髮。 

乾髮模式——適用於乾髮
• �如欲選擇乾髮模式，將造型器頂部的轉盤順時針轉動四
分之一圈，直至顯示出乾髮模式標誌 ‘ ’ 。此操作會
關閉出風口，以減少熱力直接接觸乾髮，適合需要局部
修飾造型時使用。 

• �在乾髮模式下，氣流僅會從較平坦的直髮板位置釋出，
為乾髮提供溫和的造型提升效果。

• �為達至最佳順滑效果，將造型刷頭置於髮束下方並靠近
頭皮，確保刷頭平坦面上的梳齒向上。 

• �刷頭平坦區域的陶瓷順滑梳齒間距精確，能令各類髮質
呈現順滑質感，非常適合在翌日修飾髮型。 

• �用另一隻手輕輕將髮束拉直並緊貼造型刷頭，直至梳齒
穿透髮絲。 

• �將造型刷頭輕輕滑過髮束，保持拉力與掌控感，以達到
平滑直髮效果。 

• �當造型刷頭移至髮尾時，將其向內捲動以營造髮尾弧
度。 

• �重複上述步驟處理每束頭髮。 

防毛躁技術 
先進離子系統能釋放負離子，消除髮絲毛躁及亂飛現象，
令秀髮更顯柔順亮澤。 
• �啟動防毛躁技術：在造型器開啟時，只需按下 ‘ ’ 按
鈕。刷頭底部的離子藍色指示燈會亮起，代表離子功能
已啟動。

• �如欲營造更具質感的雅緻造型，可按下 ‘ ’ 按鈕關閉
防毛躁技術，藍色指示燈亦會隨之熄滅。

• �若要在乾髮後進行最後修飾以撫平毛躁，請選擇第一段
熱力設定並啟動防毛躁功能，然後將造型器由髮根至髮
梢輕輕向下滑動。

熱力設定
本產品設有 2 段熱力設定及 1 段冷風設定。在造型後，
可對微溫的頭髮使用冷風以達至定型效果。將開關滑至
第一檔以選擇冷風設定 ‘ ’,，第二檔為低熱「I」，第三
檔則為高熱「II」。

如果你的髮質細軟、脆弱、經漂染或染色，請選用較低熱
力設定。若髮質較粗厚，則可選用較高熱力設定。

隔熱手套
重要事項！包裝內附一隻通用隔熱手套。將頭髮纏繞於造
型器上時，手套可保護手部免因短暫接觸捲筒而燙傷。請
注意，隔熱手套僅設計用於提供短暫接觸的保護。若長時
間接觸高溫表面，仍會感到不適。

保養與維護
為了幫助產品保持最佳狀態，請遵循以下步驟：
• �確保產品已關閉、拔掉插頭並完全冷卻。清潔產品外部
時，請用濕布擦拭。確保沒有水分進入產品內部，且產
品在再次使用前必須完全乾透。

• �請勿將電線纏繞在產品上，應將電線鬆散地捲繞在產品
旁邊。

• �使用時，請勿讓產品電線與電源插座之間拉得太緊。
• �使用完畢後務必拔除插頭。

清潔拆卸式磁吸進風口濾網
• �為延長產品壽命，保持進風口濾網清潔至關重要。 
• �確保產品已關閉、拔掉插頭並完全冷卻。 
• �輕輕將磁吸濾網滑離產品。然後使用軟毛刷清除濾網
上的頭髮及其他雜物。清潔完成後，請務必重新裝上
濾網。
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装置を使用する前に、これらの安全上の注意をよくお
読みください。

取扱説明
• �髪をタオルで拭いて乾かし、全体をとかして、余分

な水分や絡まりのない状態にしてからご使用くださ
い。乾燥／スタイリングしやすいように髪をブロッ
キングしておきます。 

• �髪質に合った温度／風設定にスイッチをスライドさ
せて、機器の電源を入れます。 

• �使用後は、スイッチを「０」の位置にスライドさせ
て機器の電源を切り、コンセントから機器のプラグ
を抜きます。 

• �片付ける前に、機器を冷まします。 

ウェット／ドライモードの使用
ウェットモード - 濡れた髪に使用
• �初回使用時、スタイラーはウェットモード‘ ’に設

定されています。温風ベントが開いていて、髪を乾
燥、スタイリングできるようになっています。スタ
イラーモードを変更するには下記の「ドライモード - 
乾燥した髪に使用」を参照してください。

• �ウェットモードでは、ドライヤーの表面全体から風
が放出され、手早くブロードライができます。

• �仕上がりのボリュームをアップするには、スタイラ
ーヘッドを毛束の下、頭皮に近い位置に来るように
して数秒間その位置に留め、大型の楕円型パイプで
根元にボリュームが出るようにします。

• �スタイラーパイプの側面にある柔軟なポリッシュブ
ラシにより、完璧な張力とグリップ制御を実現し、
すばやく簡単に髪を乾かしスタイリングできます。  

• �スタイラーを下に向かってゆっくりと髪に通し、毛
束の毛先に達したら、スタイラーを少し顔に向けて
回転させて、下の毛先をカールします。 

• �それぞれの毛束で繰り返します。 

ドライモード - 乾燥した髪に使用
• �ドライモードを選択するには、スタイラー上部のダ

イヤルを、ドライモードシンボル‘ ’ が表示される
まで時計回りに4分の1回転させます。これにより、
スタイルアップを必要とするときに換気口が閉じら
れ、乾燥した髪に直接当たる熱が小さくなります。 

• �ドライモードでは、風が平たい方のストレートプ
レートから放出され、乾いた髪を優しく持ち上げま
す。

• �スムージング効果を最も発揮するには、平たい側の
ブラシのフィンが上向きになるように、毛束の下、
頭皮の近くにスタイラーのヘッドを配置します。 

• �ブラシの平たい領域にあるセラミックのスムージン
グフィンは、すべての髪質をなめらかに仕上げられ
る完璧な間隔で配置されており、美容院に行きたて
のようなスタイルを実現します。 

• �空いている手を使って、フィンが髪に通るまで毛束
を優しくスタイラーに対してピンと引っ張ります。 

• �毛束を通してスタイラーヘッドを優しくすべらせ、
髪を通して引っ張る力とコントロールを発生させ
て、毛束を真っすぐ伸ばします。 

• �スタイラーヘッドがブロッキングした毛束の毛先に
近づくにつれ、下のスタイラーを回転させて、毛先
を形付けます。 

• �それぞれの毛束で繰り返します。 

縮れ防止機能 
先進的なイオンシステムによりマイナスイオンを放出
して縮れ毛、アホ毛をなくし、柔らかさと輝きを増し
ます。 
• �縮れ防止機能を起動するには、スタイラーの電源が

入っているときに‘ ’ボタンを押します。これによ
り、ブラシヘッドの底部にあるイオンブルーライト
が点灯し、イオン機能が起動します。

• �よりマットな、ニュアンスのある仕上げにしたい場
合、 ‘ ’ボタンを押し、縮れ防止機能を停止しま
す。結果としてブルーライトが消灯します。

• �縮れを抑えるには、最後の修正として、縮れ防止機
能を起動した状態で最初の設定を選択し、スタイラ
ーを優しく根元から毛先までスライドさせます。

温度設定
2段階の温度設定と冷風ショットボタンがあります。温
まった髪に冷風設定を使って、スタイルをセットしま
す。スイッチを1番目の位置にスライドさせて冷風設
定‘ ’、2番目の位置で低温「I」、3番目の位置で高温
「II」が選択できます。

デリケート、細い、ブリーチまたはカラーリングした
髪の場合は、低めの温度設定をお使いください。しっ
かりした髪質の場合は、高めの温度設定をお使いくだ
さい。

耐熱手袋
重要髪を機器に巻き付ける際の、パイプとの一時的な
接触から手を保護するため、汎用の耐熱手袋が付属し
ています。耐熱手袋は一瞬の接触からの保護しかでき
ないことにご注意ください。熱い表面に長い時間接触
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장치를 사용하기 전 안전 주의사항을 주의 깊게 읽으십시오!

사용 설명서
• �모발을 타월로 말리고 빗질해 남은 물기와 얽힌 머리를 

제거하십시오. 모발을 여러 섹션으로 나누어 건조/스타일링을 
준비합니다. 

• �스위치를 모발 유형에 맞는 열/풍량 설정으로 밀어 기기를 
켭니다. 

• �사용 후에는 스위치를 ‘0’ 위치로 밀어 기기를 끄고, 플러그를 
뽑으십시오. 

• �보관 전 기기를 식히십시오. 

건조 모발 및 젖은 모발 모드 사용
젖은 모발 모드 - 젖은 머리에 사용
• �최초 사용 시 스타일러는 젖은 모발 모드‘ ’ 로 설정되어 

있습니다. 따뜻한 공기 배출구가 열려 머리를 말리고 
스타일링합니다. 스타일러 모드를 바꾸려면 아래 ‘건조 모발 
모드 - 마른 머리에 사용’ 섹션을 참조하십시오.

• �젖은 머리 모드에서는 바람으로 빠르게 건조하기 위해 드라이어 
전체 표면에서 공기가 배출됩니다.

• �최상의 볼륨 결과를 얻으려면 대형 타원형 배럴이 모발 뿌리에 
볼륨감을 더해줄 수 있도록 스타일러 헤드를 모발 구간 밑, 두피 
근처에 놓고 몇 초 간 유지합니다.

• �스타일러 배럴 양측면의 유연한 연마 솔이 완벽한 장력과 
그립 제어를 만들어내 빠르고 쉽게 건조하고 스타일링할 수 
있습니다.  

• �스타일러를 모발 아래 방향으로 움직입니다. 모발 섹션의 끝에 
도달하면 스타일러를 얼굴 방향으로 살짝 회전시켜 아래 모발 
끝부분에 컬을 줍니다. 

• �각 모발 섹션마다 이 과정을 반복합니다. 

건조 모발 모드 - 마른 머리에 사용
• �건조 모발 모드를 선택하려면 스타일러 위 다이얼을 시계 

방향으로 1/4바퀴 회전시켜 건조 모발 모드 기호 ‘ ’
가 표시되도록 하십시오. 이렇게 하면 공기 배출구가 닫혀 
스타일링 부스트가 필요할 때 마른 머리에 직접적인 열이 더 
적게 가해집니다. 

• �건조 모발 모드에서는 더 평평한 스트레이트닝 플레이트에서 
마른 머리에 부드러운 부스트를 줄 정도로만 공기가 방출됩니다.

• �더 매끄럽게 마무리하려면 모발 한 구간 밑, 두피 근처에서 
브러시의 평평한 부분에 있는 핀이 위로 가도록 스타일러 
헤드를 배치하십시오. 

• �브러시의 평평한 부분에 있는 세라믹 스무딩 핀은 완벽한 
거리만큼 떨어져 있어, 모든 모발 유형을 부드럽게 마무리하며, 
세정 후 2일차 된 모발을 완벽하게 정돈합니다. 

• �스타일러를 잡지 않은 손으로 모발 섹션을 스타일러 헤드에 
팽팽하게 당겨 핀이 모발을 관통하게 하십시오. 

• �모발에 텐션을 만들고 컨트롤하여 곧고 매끄러운 모발을 만들기 
위해, 스타일러 헤드로 모발 섹션 전체를 부드럽게 쓸어줍니다. 

• �스타일러 헤드가 모발 섹션 끝에 가까워지면 스타일러를 아래로 
회전시켜 모발 끝에 모양을 만듭니다. 

• �각 모발 섹션마다 이 과정을 반복합니다. 

곱슬거림 방지 기술 
음이온을 사용한 고급 이온 시스템이 곱슬거림과 모발 정전기를 
없애 주며, 부드러움과 광택을 개선합니다. 
• �곱슬거림 방지 기술을 활성화하려면 스타일러가 켜진 상태에서 

‘ ’ 버튼을 누르십시오. 이렇게 하면 브러시 헤드 바닥 부분의 
파란색 이온 등이 켜져 이온 기술이 활성화됩니다.

• �광택을 죽이고 질감이 느껴지도록 마무리하려면 ‘ ’ 버튼을 
눌러 곱슬거림 방지 기술을 끄십시오. 이렇게 하면 파란 빛이 
꺼집니다.

• �마른 머리를 마지막으로 손질할 목적으로 곱슬거림을 
가라앉히려면, 곱슬거림 방지 기술이 활성화된 상태로 첫 
번째 설정을 선택하고 스타일러를 모발 뿌리부터 끝부분까지 
부드럽게 미끄러트립니다.

온도 설정
2가지 온도 설정과 무가열 설정이 있습니다. 따뜻한 모발에 
무가열 설정을 사용해 스타일링을 고정합니다. 스위치를 첫 번째 
위치로 밀면 무가열 설정‘ ’ 을, 두 번째 위치로 밀면 저온 ‘I’을, 
세 번째 위치로 밀면 고온 ‘II’ 설정을 선택할 수 있습니다.

섬세하거나, 가늘거나, 탈색했거나 염색한 모발에는 낮은 온도 
설정을 사용하십시오. 두꺼운 모발에는 더 높은 온도 설정을 
사용하십시오.

열 보호 장갑
중요! 모발을 기기 주위로 말 때, 배럴과의 일시적인 접촉으로부터 
손을 보호하기 위해 범용 열 보호 장갑을 제공합니다. 열 보호 
장갑은 최초의 접촉으로부터 보호하기 위한 목적으로만 
설계되었다는 점에 유념하십시오. 뜨거운 표면과 오랫동안 
접촉하면 불편할 수 있습니다.

유지관리
기기를 최상의 상태로 유지하기 위해서는 다음 단계를 
따르십시오.
• �기기가 꺼져 있고, 플러그가 뽑혀 있고, 식은 상태인지 

확인하십시오. 제품 바깥쪽을 청소하려면 젖은 천으로 
닦으십시오. 제품 안으로 물이 들어가지 않고, 사용 전 완전히 
마른 상태인지 확인하십시오.

• �전선을 기기 주위로 감지 말고, 기기 옆에 느슨하게 감아 
두십시오.

• �전원에서 전선이 당겨질 정도로 먼 거리에서 기기를 사용하지 
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Baca langkah berjaga-jaga keselamatan ini dengan teliti 
sebelum menggunakan unit!

ARAHAN PENGGGUNAAN
• �Pastikan rambut dikeringkan dengan tuala dan disikat 

untuk mengeluarkan air berlebihan dan menguraikan 
apa-apa kekusutan. Bahagikan rambut kepada bahagian 
yang sedia untuk dikeringkan/digayakan. 

• �Lungsurkan suis kepada tetapan haba/aliran udara yang 
sesuai dengan jenis rambut anda untuk menghidupkan 
perkakas. 

• �Selepas digunakan, lungsurkan suis kepada kedudukan ‘0’ 
untuk mematikan dan cabut palam perkakas. 

• �Biarkan perkakas sejuk sebelum disimpan. 

MENGGUNAKAN MOD BASAH DAN KERING
Mod Basah - untuk digunakan pada rambut yang basah
• �Untuk penggunaan kali pertama, penggaya akan 

ditetapkan kepada mod basah ‘ ’. Lubang udara 
hangat akan dibuka untuk mengeringkan dan 
menggayakan rambut. Untuk mengubah mod penggaya, 
sila lihat bahagian ‘Mod Kering – untuk digunakan pada 
rambut yang kering’ di bawah.

• �Dalam mod basah, udara akan dikeluarkan daripada 
keseluruhan permukaan pengering rambut untuk tiup 
kering pantas.

• �Untuk hasil kesan rambut gebu yang terbaik, letakkan 
bahagian kepala penggaya di bawah satu bahagian 
rambut, tutup kulit kepala dan tahan selama beberapa 
saat, yang membolehkan bahagian batang bujur yang 
besar menambahkan kesan gebu pada bahagian akar.

• �Bulu penggilap fleksibel pada bahagian tepi batang 
penggaya akan mewujudkan kawalan ketegangan 
dan cengkaman yang sesuai untuk pengeringan dan 
penggayaan yang pantas dan mudah.  

• �Gerakkan penggaya ke bawah perlahan-lahan melalui 
rambut. Apabila anda mencapai hujung bahagian rambut, 
pusingkan penggaya sedikit ke arah muka anda untuk 
mengeritingkan hujung rambut ke bawah. 

• �Ulang bagi setiap bahagian rambut. 

Mod Kering – untuk digunakan pada rambut yang 
kering
• �Untuk memilih mod kering, pusingkan permukaan 

pada bahagian atas penggaya sebanyak suku pusingan 
mengikut arah jam sehingga anda boleh melihat simbol 
mod kering ‘  dipaparkan. Tindakan ini akan menutup 
lubang udara untuk kurang haba terus pada rambut 
kering apabila memerlukan peningkatan gaya. 

• �Dalam mod kering, udara akan dikeluarkan daripada plat 
pelurusan perata hanya untuk peningkatan lembut pada 
rambut kering.

• �Untuk hasil rambut licin yang terbaik, letakkan bahagian 
kepala penggaya di bawah satu bahagian rambut, tutup 
kulit kepala dengan sirip pada bahagian tepi berus perata 
menghala ke atas. 

• �Sirip pelicinan seramik pada bahagian berus perata 
mempunyai jarak yang sesuai untuk memberikan 
kemasan yang licin pada semua jenis rambut, memberikan 
kesegaran rambut yang sempurna pada hari kedua. 

• �Gunakan tangan anda yang bebas untuk menarik bahagian 
rambut dengan lembut agar tegang menggunakan 
kepala penggaya sehingga sirip menembusi rambut. 

• �Luncurkan kepala penggaya dengan lembut melalui 
bahagian rambut untuk membentuk ketegangan dan 
kawalan rambut untuk meluruskan dan melicinkan 
rambut. 

• �Apabila kepala penggaya menghampiri bahagian hujung 
rambut, putarkan penggaya di bawah untuk mewujudkan 
bentuk di bahagian hujung. 

• �Ulang bagi setiap bahagian rambut. 

Teknologi Antikeriting Halus 
Sistem ionik canggih dengan ion negatif untuk membuang 
keriting halus dan rambut halus serta meningkatkan 
kelembutan dan kilatan. 
• �Untuk mengaktifkan teknologi antikeriting halus, hanya 

tekan butang ‘ ’ semasa penggaya dihidupkan. 
Tindakan ini akan menyalakan lampu biru ionik pada 
bahagian pangkal kepala berus yang mengaktifkan 
teknologi ion.

• �Untuk mendapatkan hasil yang lebih pusam dan 
bertekstur, tekan butang ‘ ’, untuk mematikan 
teknologi antikeriting halus. Hasilnya, lampu biru akan 
dimatikan.

• �Untuk mencegah keriting halus, bagi kemasan 
akhir rambut kering, pilih tetapan pertama dengan 
mengaktifkan teknologi antikeriting halus dan luncurkan 
penggaya perlahan-lahan ke bahagian bawah rambut dari 
akar ke hujung.

Tetapan Haba
Terdapat dua tetapan haba serta satu tetapan sejuk. 
Gunakan tetapan sejuk pada rambut yang hangat untuk 

すると、不快症状の原因となります。

お手入れ＆メンテナンス
機器をできる限りベストなコンディションに保つた
め、以下の手順に従ってください。
• �機器の電源が切れていて、コンセントからプラグが抜

かれ、冷めていることを確認します。機器の外側を
お手入れするには、湿らせてよく絞った布で拭きま
す。機器内に水が入らないようにして、使用前に完
全に乾燥させます。

• �電源ケーブルは機器に巻き付けずに、機器のそばにゆ
ったりとまとめておいてください。

• �コンセントにぎりぎり届く位置で機器を使用しないで
ください。

• �使用後は必ずコンセントからプラグを抜いてくださ
い。

着脱可能な磁石式インレットフィルターのお手入れ
• �製品の寿命を延長するために、インレットフィルター

をきれいに保つことが重要です。 
• �機器の電源が切れていて、コンセントからプラグが抜

かれ、冷めていることを確認します。 
• �機器から磁石式フィルターをスライドして優しく離し

ます。• その後、柔らかいブラシを使用し、フィルタ
ーから毛髪とその他のゴミを取り除きます。お手入
れが終わったら、必ずフィルターを再度元通り取り
付けてください。

마십시오.
• �사용 이후에는 항상 플러그를 뽑으십시오.

탈착식 자석 입구 필터
• �제품의 수명을 늘리려면 입구 필터를 깨끗하게 유지해야 

합니다. 
• �기기가 꺼져 있고, 플러그가 뽑혀 있고, 식은 상태인지 

확인하십시오. 
• �자석 필터를 조심스럽게 기기 바깥쪽으로 밀어 빼냅니다. 그 

뒤, 부드러운 브러시를 사용해 필터에서 모발과 기타 잔여물을 
청소합니다. 청소가 끝난 뒤 필터를 다시 장착하십시오.

menentukan gaya anda. Luncurkan suis kepada kedudukan 
pertama untuk memilih tetapan sejuk ‘ ’, kedudukan 
kedua untuk haba rendah ‘I’ dan kedudukan ketiga untuk 
haba tinggi ‘II’.

Jika rambut anda sensitif, halus, diputihkan atau berwarna, 
gunakan tetapan haba lebih rendah. Untuk rambut yang 
lebih tebal, gunakan tetapan haba lebih tinggi.

Sarung Tangan Pelindung Haba
PENTING! Sarung tangan pelindung haba universal telah 
dibekalkan untuk melindungi tangan daripada sentuhan 
sementara dengan batang apabila membalut rambut 
di sekeliling perkakas. Harap maklum bahawa sarung 
tangan pelindung haba hanya direka bentuk untuk 
memberikan perlindungan sentuhan awal. Rasa tidak selesa 
akan disebabkan oleh sentuhan berpanjangan dengan 
permukaan panas.

PENJAGAAN & PENYELENGGARAAN
Untuk memastikan perkakas anda berada dalam keadaan 
yang sebaik mungkin, sila ikut langkah-langkah di bawah:
• �Pastikan perkakas dimatikan, dicabut palam dan sejuk. 

Untuk membersihkan bahagian luar perkakas, lap dengan 
kain lembap. Pastikan tiada air memasuki perkakas dan 
perkakas kering sepenuhnya sebelum digunakan.

• �Jangan lilitkan kord kuasa di sekeliling perkakas, sebaliknya 
gelungkan kord dengan longgar di sisi perkakas.

• �Jangan gunakan perkakas jauh dari soket.
• Sentiasa cabut palam selepas digunakan.

Membersihkan Penapis Salur Masuk Bermagnet Boleh 
Tanggal
• �Untuk meningkatkan jangka hayat produk anda, pastikan 

penapis salur masuk sentiasa bersih. 
• �Pastikan perkakas dimatikan, dicabut palam dan sejuk. 
• �Luncurkan penapis bermagnet dengan perlahan menjauhi 

perkakas. Kemudian, menggunakan berus lembut, 
bersihkan mana-mana rambut dan serpihan lain daripada 
penapis. Pastikan penapis dipasang semula setelah 
pembersihan selesai.

IB-26/091
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Bacalah tindakan pencegahan keselamatan ini dengan 
saksama sebelum menggunakan unit!

PETUNJUK PENGGUNAAN
• �Pastikan rambut dikeringkan dengan handuk dan disisir 

untuk menghilangkan kelebihan air dan kusut. Bagi 
rambut menjadi beberapa bagian untuk siap dikeringkan/
ditata. 

• �Geser sakelar ke pengaturan panas/aliran udara yang 
sesuai dengan jenis rambut Anda untuk menyalakan alat. 

• �Setelah digunakan, geser sakelar ke posisi ‘0’ untuk 
mematikan dan cabut alat. 

• Biarkan alat mendingin sebelum disimpan. 

MENGGUNAKAN MODE BASAH DAN KERING
Mode Basah - untuk digunakan pada rambut basah
• �Untuk penggunaan pertama, alat penata rambut akan 

diatur ke mode basah ‘ ’. Ventilasi udara hangat akan 
terbuka untuk mengeringkan dan menata rambut. Untuk 
mengubah mode alat penata rambut, silakan lihat bagian 
‘Mode Kering - untuk digunakan pada rambut kering’ di 
bawah ini.

• �Dalam mode basah, udara akan dikeluarkan dari seluruh 
permukaan pengering untuk pengeringan cepat.

• �Untuk hasil penambahan volume terbaik, letakkan kepala 
alat penata rambut di bawah satu bagian rambut, dekat 
dengan kulit kepala, dan tahan selama beberapa detik, 
biarkan barel oval besar menambah volume pada akar 
rambut.

• �Bulu sikat pemoles yang fleksibel di sisi barel alat penata 
rambut akan membantu menciptakan tegangan dan 
kontrol cengkeraman yang sempurna untuk pengeringan 
dan penataan rambut yang cepat dan mudah.  

• �Gerakkan alat penata rambut perlahan ke bawah melewati 
rambut, saat Anda mencapai ujung bagian rambut, putar 
alat penata rambut sedikit ke arah wajah Anda untuk 
mengeriting ujung rambut ke dalam. 

• Ulangi pada setiap bagian rambut. 

Mode Kering – untuk digunakan pada rambut kering
• �Untuk memilih mode kering, putar tombol penyetel di 

bagian atas alat penata rambut seperempat putaran 
searah jarum jam hingga simbol mode kering ‘
’ terlihat. Hal ini akan menutup ventilasi udara untuk 
mengurangi panas langsung pada rambut kering saat 
membutuhkan tambahan penataan. 

• �Dalam mode kering, udara hanya akan dikeluarkan 
dari pelat pelurus yang lebih datar untuk memberikan 
dorongan lembut pada rambut kering.

• �Untuk hasil penghalusan terbaik, letakkan kepala alat 
penata rambut di bawah satu bagian rambut, dekat 
dengan kulit kepala dengan sirip di sisi sikat yang lebih 
datar mengarah ke atas. 

• �Sirip penghalus keramik pada area sikat yang lebih datar 
memiliki jarak yang sempurna untuk memberikan hasil 
akhir yang halus pada semua jenis rambut, memberikan 
penyegaran rambut hari kedua yang sempurna. 

• �Gunakan tangan Anda yang bebas untuk menarik bagian 
rambut dengan lembut agar tegang di kepala alat penata 
rambut hingga sirip menembus rambut. 

• �Gerakkan kepala alat penata rambut dengan lembut 
melewati bagian rambut sambil menciptakan ketegangan 
dan kontrol pada rambut untuk meluruskan dan 
menghaluskan. 

• �Saat kepala alat penata rambut mendekati ujung bagian 
rambut, putar alat penata rambut ke bawah untuk 
memberikan bentuk di ujung rambut. 

• Ulangi pada setiap bagian rambut. 

Teknologi Anti-Kusut 
Sistem ionik canggih dengan ion negatif untuk 
menghilangkan rambut kusut dan berantakan serta 
meningkatkan kelembutan dan kilau rambut. 
• �Untuk mengaktifkan teknologi anti-kusut, cukup tekan 

tombol ‘ ’ saat alat penata rambut menyala. Ini akan 
menyalakan lampu biru ionik di dasar kepala sikat, 
mengaktifkan teknologi ion.

• �Untuk hasil yang lebih matte dan bertekstur, tekan tombol 
‘ ’ untuk mematikan teknologi anti-kusut. Sebagai 
hasilnya, lampu biru akan mati.

• �Untuk mengatasi rambut kusut, untuk sentuhan akhir 
pada rambut kering, pilih pengaturan pertama dengan 
teknologi anti-kusut aktif dan geser alat penata rambut 
dengan lembut ke bawah rambut dari akar hingga ujung 
rambut.

Pengaturan Panas
Terdapat 2 pengaturan panas ditambah satu pengaturan 
dingin. Gunakan pengaturan dingin pada rambut hangat 
untuk mengunci penataan rambut Anda. Geser sakelar ke 
posisi pertama untuk memilih pengaturan dingin ‘ ’, posisi 
kedua untuk panas rendah ‘I’, dan posisi ketiga untuk panas 
tinggi ‘II’.
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Basahing mabuti ang mga pag-iingat na ito para sa 
kaligtasan bago gamitin ang yunit!

MGA INSTRUKSYON PARA SA PAGGAMIT
• �Tiyakin na natuyo ng tuwalya at sinuklay ang buhok 

upang maalis ang anumang buhol. Hatiin ang buhok sa 
mga seksyon na handa na para sa pagpapatuyo / pag-i-
istilo. 

• �I-slide ang switch sa setting ng init/daloy ng hangin 
na akma para sa uri ng iyong buhok upang i-on ang 
appliance. 

• �Pagkatapos gamitin, i-slide ang switch sa ‘0’ na posisyon 
upang patayin at tanggalin sa saksakan ang appliance. 

• �Hayaang lumamig ang appliance bago itago. 

PAGGAMIT SA WET AT DRY MODE
Wet Mode – para gamitin sa basang buhok
• �Para sa unang paggamit, ang styler ay ise-set sa wet 

mode ‘ ’. Ang maiinit na mga lagusan ng hangin ay 
magbubukas upang matuyo at mai-istilo ang buhok. Para 
baguhin ang styler mode, pakitingnan ang ‘Dry Mode – 
para gamitin sa seksyon ng tuyong buhok sa ibaba.

• �Sa wet mode, lalabas ang hangin mula sa buong ibabaw 
ng dryer para sa mabilis na pagpapatuyo.

• �Para sa pinakamahusay na mga resulta ng pag-volumize, 
ilagay ang styler head sa ilalim ng isang seksyon ng 
buhok, malapit sa anit at hawakan ng ilang segundo, 
na nagpapahintulot sa malaking oval na barrel, na 
magdagdag ng volume sa mga ugat.

• �Ang flexible na mga polishing bristle sa mga gilid ng 
styler barrel ay makakatulong na lumikha ng perpektong 
kontrol sa pagbanat at mahigpit na paghawak para sa 
mabilis at madaling pagpapatuyo at pag-istilo.  

• �Dahan-dahang igalaw ang styler pababa sa buhok, 
habang naabot mo ang dulo ng seksyon ng buhok, 
paikutin nang bahagya ang styler patungo sa iyong 
mukha upang mabaluktot ang mga dulo sa ilalim. 

• Ulitin para sa bawat seksyon ng buhok. 

Dry Mode – para gamitin sa tuyong buhok
• �Upang piliin ang dry mode, i-on ang dial sa tuktok ng 

styler isang quarter na pag-ikot pakanan hanggang 
sa makita mo ang dry mode na simbolo  ‘ ’ na 
ipinapakita. Isasara nito ang mga lagusan ng hangin para 
sa hindi gaanong direktang init sa tuyong buhok kapag 
nangangailangan ng pampalakas ng istilo. 

• �Sa dry mode, ang hangin ay lalabas mula sa flatter 
straightening na plaka para lamang sa banayad na 
pagpapalakas sa tuyong buhok.

• �Para sa pinakamahusay na mga resulta ng pagpapakinis, 
ilagay ang styler head sa ilalim ng isang seksyon ng 
buhok, malapit sa anit na ang mga fin sa patag na bahagi 
ng brush ay nakaturo pataas. 

• �Ang mga ceramic smoothing fin sa patag na bahagi 
ng brush ay may tamang pagitan upang magbigay ng 
makinis na resulta sa lahat ng uri ng buhok, na nagbibigay 
ng perpektong pangalawang araw na pag-refresh ng 
buhok. 

• �Gamitin ang iyong kabilang kamay upang dahan-dahang 
hilahin ang seksyon ng buhok nang mahigpit sa ulo ng 
styler hanggang sa pumasok ang mga fin sa buhok. 

• �Dahan-dahang i-slide ang styler head sa seksyon na 
lumilikha ng tensyon at kontrol sa buhok upang ituwid at 
kuminis. 

• �Habang papalapit ang styler head sa dulo ng seksyon ng 
buhok, paikutin ang styler sa ilalim upang bigyan ng hugis 
ang mga dulo. 

• � Ulitin para sa bawat seksyon ng buhok. 

Kontra Pangungulot na Teknolohiya 
Advanced na ionic system na may mga negatibong ion para 
alisin ang pangungulot at mga tikwas, at madagdagan ang 
lambot at kinang. 
• �Para i-activate ang laban sa pangungulot na teknolohiya, 

pindutin lang ang ‘ ’ na button habang naka-on ang 
styler. Ito ay magpapailaw sa ionic blue light sa base ng 
brush head na nagpapagana sa teknolohiya ng ion.

• �Para sa mas matte, may texture na resulta, pindutin ang ‘
’ na button, upang patayin ang laban sa pangungulot 

na teknolohiya. Ang asul na ilaw ay mamamatay bilang 
resulta.

• �Upang mapagaan ang kulot, para sa panghuling 
pagpindot sa tuyong buhok, piliin ang unang setting 
na may naka-activate na laban sa pangungulot na 
teknolohiya at dahan-dahang i-slide ang styler pababa sa 
buhok mula ugat hanggang dulo.

Mga Setting ng Init
Mayroong 2 setting ng init at isang setting ng 
pagpapalamig. Gamitin ang setting ng pagpapalamig sa 
mainit na buhok upang i-set ang iyong istilo. I-slide ang 
switch sa unang posisyon upang piliin ang cool na setting ‘

’, ang pangalawang posisyon para sa mababang init na ‘I’, 
at ang ikatlong posisyon para sa mataas na init ‘II’.
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โปรดอา่นข้อควรระวงัด้านความปลอดภัยเหล่าน้ีอย่างละเอียดก่อนใชง้าน
เครือ่ง!

คำ�แนะนำ�การใชง้าน
• �ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ซับผมด้วยผ้าขนหนูจนหมาด และหวีผมให้

เรยีบรอ้ยเพือ่ขจัดน้ำ�ส่วนเกินและผมท่ีพนักัน แบ่งผมออกเป็นช่อ ๆ 
เพือ่เตรยีมใหพ้รอ้มสำ�หรบัการเป่าผมหรอืจดัแต่งทรง 

• �เล่ือนสวติชไ์ปท่ีระดับความรอ้น/แรงลมท่ีเหมาะสมกับสภาพเส้นผม เพือ่
เปิดเครือ่ง 

• �หลังใชง้าน ใหเ้ล่ือนสวติชไ์ปท่ีตำ�แหน่ง “0” เพือ่ปิดเครือ่ง และถอดปลั๊ก
ออก 

• �ปล่อยใหเ้ครือ่งเย็นลงก่อนจดัเก็บ 

การใชง้านโหมดผมเปียกและผมแหง้
โหมดผมเปียก – สำ�หรบัใชง้านกับผมเปียก
• �สำ�หรบัการใช้งานครั้งแรก เครือ่งจัดแต่งทรงผมจะถูกตั้งค่าไว้ท่ีโหมด

ผมเปียก ‘ ’. ชอ่งระบายลมอุน่จะเปิดเพือ่ชว่ยเป่าผมใหแ้หง้และจัด
แต่งทรงผม หากต้องการเปล่ียนโหมดการทำ�งานของเครือ่ง โปรดดูส่วน 
“โหมดผมแหง้ – สำ�หรบัใชง้านกับผมแหง้” ด้านล่าง

• �ในโหมดผมเปียก ลมจะถูกปล่อยออกจากพืน้ผิวทั้งหมดของเครือ่ง เพือ่
ชว่ยเป่าผมใหแ้หง้ได้อย่างรวดเรว็

• �เพือ่ใหไ้ด้ผลลัพธก์ารเพิม่วอลลุ่มของเส้นผมท่ีดีท่ีสุด ใหว้างหวัจัดแต่ง
ทรงผมไว้ใต้ชอ่ผมใกล้หนังศีรษะ แล้วค้างไว้สองสามวินาที โดยใหแ้กน
ทรงไข่ขนาดใหญ่ชว่ยเพิม่วอลลุ่มบรเิวณโคนผม

• �ขนแปรงขดัเงาแบบยดืหยุน่ท่ีอยูด้่านขา้งของแกนเครือ่งจดัแต่งทรงผม 
จะชว่ยสรา้งแรงตึงและการยดึจบัท่ีสมบูรณ์แบบ เพือ่ใหก้ารเป่าผมใหแ้หง้
และจดัแต่งทรงผมเป็นไปอย่างรวดเรว็และงา่ยดาย  

• �ค่อย ๆ เล่ือนเครือ่งลงตามแนวเส้นผม และเมื่อถึงปลายชอ่ผม ใหห้มุน
เครือ่งเข้าหาใบหน้าเล็กน้อยเพือ่ม้วนปลายผมเข้าด้านใน 

• �ทำ�ซ้ำ�กับชอ่ผมอืน่ ๆ จนครบ 

โหมดผมแหง้ – สำ�หรบัใชง้านกับผมแหง้
• �เมื่อต้องการเลือกโหมดผมแหง้ ใหห้มุนแป้นหมุนด้านบนของเครือ่งจดั

แต่งทรงผมตามเข็มนาฬกิาประมาณหน่ึงในส่ีรอบ จนเห็นสัญลักษณ์
โหมดผมแหง้ ‘ ’ แสดงข้ึน การตั้งค่าน้ีจะปิดช่องระบายลม เพือ่
ลดความรอ้นท่ีส่งตรงสู่เส้นผมแหง้ เม่ือต้องการเพิม่การจัดแต่งทรง
ใหดู้ดีขึ้น 

• �ในโหมดผมแหง้ ลมจะถูกปล่อยออกมาจากแผ่นหนีบท่ีมีพืน้ผิวเรยีบ
เท่านั้น เพือ่ชว่ยเพิม่ความเรยีบรอ้ยใหเ้ส้นผมแหง้อย่างออ่นโยน

• �เพือ่ใหไ้ด้ผลลัพธก์ารทำ�ใหผ้มเรยีบล่ืนท่ีดีท่ีสุด ใหว้างหวัจดัแต่งทรงผม
ไวใ้ต้ชอ่ผมใกล้หนังศีรษะ โดยใหค้รบีจดัเรยีงผมท่ีอยูด้่านเรยีบของแปรง
หนัขึ้นด้านบน 

• �ครบีเซรามิกสำ�หรบัทำ�ใหผ้มเรยีบท่ีอยู่บนพืน้ผิวด้านเรยีบของแปรง ถูก
จดัวางในระยะท่ีเหมาะสม เพือ่ใหไ้ด้ผลลัพธผ์มเรยีบล่ืนในทุกสภาพเส้นผม 
และชว่ยรเีฟรชทรงผมในวนัท่ีสองได้อย่างสมบูรณ์แบบ 

• �ใชม้อือกีขา้งหน่ึงดึงชอ่ผมใหตึ้งอย่างนุ่มนวลแนบกับหวัจดัแต่งทรงผม 
จนกระท่ังครบีแปรงสอดผ่านเส้นผม 

• �ค่อย ๆ เล่ือนหวัจดัแต่งทรงผมผ่านชอ่ผม เพือ่ทำ�ใหผ้มตึงและควบคุม
เส้นผม ชว่ยใหผ้มตรงและเรยีบล่ืน 

• �เมื่อหวัจดัแต่งทรงผมใกล้ถึงปลายชอ่ผม ใหห้มุนเครือ่งลงด้านล่างเล็ก
น้อย เพือ่เพิม่รปูทรงบรเิวณปลายผม 

• �ทำ�ซ้ำ�กับชอ่ผมอืน่ ๆ จนครบ 

เทคโนโลยีลดผมชีฟู้ (Anti-Frizz Technology) 
ระบบไอออนิกประสิทธภิาพสูงท่ีปล่อยประจุลบ ช่วยลดผมชี้ฟูและผมไร้
ทิศทาง พรอ้มเพิม่ความนุ่มล่ืนและความเงางามใหเ้ส้นผม 
• �เมื่อต้องการเปิดใช้งานเทคโนโลยีลดผมชี้ฟู เพยีงกดปุ่ม ‘ ’ ขณะ

เครือ่งจัดแต่งทรงผมเปิดอยู่ ไฟไอออนิกสีน้ำ�เงินท่ีฐานของหวัแปรงจะ
ติดสวา่ง เพือ่แสดงวา่เทคโนโลยีไอออนิกทำ�งานแล้ว

• �หากต้องการลุคท่ีดูแมตต์และมีเท็กซเ์จอรม์ากขึ้น ใหก้ดปุ่ม ‘ ’ เพือ่
ปิดการทำ�งานของเทคโนโลยีลดผมชีฟู้ ไฟสีน้ำ�เงนิจะดับลงตามไปด้วย

• �เพือ่จดัการผมชีฟู้และเก็บรายละเอยีดขั้นสุดท้ายบนผมแหง้ ใหเ้ลือกระดับ
แรกพรอ้มเปดิใชง้านเทคโนโลยลีดผมชีฟู้ แล้วค่อย ๆ  เล่ือนเครือ่งลงตาม
แนวเส้นผมจากโคนจรดปลาย

การตั้งค่าความรอ้น
เครือ่งน้ีมรีะดับความรอ้นใหเ้ลือก 2 ระดับ พรอ้มโหมดลมเยน็ 1 ระดับ ควร
ใชโ้หมดลมเย็นกับเส้นผมท่ียังอุ่นอยู่ เพือ่ชว่ยเซต็ทรงผมใหค้งรปู เล่ือน
สวติชไ์ปท่ีตำ�แหน่งแรกเพือ่เลือกโหมดลมเย็น ‘ ’,ตำ�แหน่งท่ีสองสำ�หรบั
ความรอ้นต่ำ� “I” และตำ�แหน่งท่ีสามสำ�หรบัความรอ้นสูง “II”

หากคุณมีเส้นผมบอบบาง เส้นเล็ก ผมฟอกสี หรอืผมทำ�สี ควรใช้ระดับ
ความรอ้นต่ำ� สำ�หรบัเส้นผมหนา ควรใชร้ะดับความรอ้นท่ีสูงกวา่

ถุงมือกันความรอ้น
สำ�คัญ! มีถงุมือกันความรอ้นแบบใชง้านได้ทั้งสองมือแถมมาให ้เพือ่ชว่ย
ปกปอ้งมอืจากการสัมผัสแกนมว้นผมท่ีรอ้นชัว่คราว ระหวา่งการพนัเส้นผม
รอบเครือ่ง โปรดทราบวา่ถุงมอืกันความรอ้นน้ีออกแบบมาเพือ่ปกป้องการ
สัมผัสในชว่งสั้น ๆ แค่ชว่งแรกเท่านั้น หากสัมผัสกับพืน้ผิวท่ีรอ้นเป็นระยะ
เวลานาน อาจทำ�ใหเ้กิดความรูสึ้กเจบ็ปวดได้

การดูแลและบำ�รงุรกัษา
เพือ่ช่วยให้เครือ่งของคุณอยู่ในสภาพท่ีดีท่ีสุด โปรดปฏิบัติตามขั้นตอน
ต่อไปน้ี:
• �ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครือ่งปดิอยู ่ถอดปลั๊กออกแล้ว และเครือ่งเยน็สนิท 

เมือ่ต้องการทำ�ความสะอาดภายนอกของเครือ่ง ใหใ้ชผ้้าชุบน้ำ�หมาด ๆ  เชด็ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไม่มีน้ำ�เข้าไปภายในเครือ่ง และเครือ่งแหง้สนิทก่อน
นำ�ไปใชง้าน

• �อยา่พนัสายไฟรอบตัวเครือ่ง ใหม้ว้นสายไฟอยา่งหลวม ๆ  วางไวข้้างเครือ่ง
แทน

• �อย่าใชง้านเครือ่งในลักษณะท่ีสายไฟถูกดึงตึงจากเต้าเสียบ
• �ควรถอดปลั๊กออกทุกครั้งหลังใชง้าน

การทำ�ความสะอาดแผ่นกรองชอ่งลมเข้าแบบแม่เหล็กท่ีถอดออกได้
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Đọc kỹ các lưu ý an toàn này trước khi sử dụng thiết bị!

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
• �Đảm bảo tóc đã được lau khô bằng khăn và chải kỹ để loại 

bỏ nước thừa và tóc rối. Chia tóc thành từng lọn để sẵn 
sàng sấy/tạo kiểu. 

• �Gạt công tắc đến mức cài đặt nhiệt/luồng khí phù hợp với 
loại tóc của bạn để bật thiết bị. 

• �Sau khi sử dụng, gạt công tắc về vị trí “0” để tắt và rút 
phích cắm thiết bị. 

• �Để thiết bị nguội hẳn trước khi cất giữ. 

SỬ DỤNG CHẾ ĐỘ ƯỚT VÀ KHÔ
Chế Độ Ướt – dùng cho tóc ướt
• �Trong lần đầu sử dụng, máy tạo kiểu tóc sẽ được cài đặt 

ở chế độ ướt ‘ ’. Các khe thoát khí ấm sẽ mở ra để sấy 
khô và tạo kiểu cho tóc. Để thay đổi chế độ của máy tạo 
kiểu tóc, vui lòng xem mục “Chế Độ Khô – dùng cho tóc 
khô” bên dưới.

• �Ở chế độ ướt, luồng khí sẽ thoát ra từ toàn bộ bề mặt của 
máy sấy để làm khô tóc nhanh chóng.

• �Để đạt hiệu quả tạo độ phồng tốt nhất, hãy đặt đầu máy 
tạo kiểu tóc bên dưới một lọn tóc, sát da đầu và giữ trong 
vài giây để trục hình bầu dục lớn tạo thêm độ phồng tại 
chân tóc.

• �Các sợi lông chải mềm dẻo giúp làm mượt tóc ở hai bên 
trục máy sẽ giúp tạo lực căng và độ bám tốt, giúp việc 
sấy khô và tạo kiểu tóc trở nên nhanh chóng và dễ dàng.  

• �Di chuyển máy chậm dần xuống dưới theo chiều dài tóc, 
khi đến ngọn tóc, hãy xoay nhẹ máy về phía khuôn mặt 
để uốn cụp phần ngọn tóc vào trong. 

• �Lặp lại thao tác với từng lọn tóc. 

Chế Độ Khô – dùng cho tóc khô
• �Để chọn chế độ khô, hãy xoay núm vặn ở đầu máy tạo 

kiểu tóc một phần tư vòng theo chiều kim đồng hồ cho 
đến khi biểu tượng chế độ khô ‘ ’  hiển thị. Thao tác 
này sẽ đóng các khe thoát khí để giảm bớt nhiệt tác động 
trực tiếp lên tóc khô khi bạn cần làm mới kiểu tóc. 

• �Ở chế độ khô, luồng khí sẽ chỉ thoát ra từ các bản kẹp 
phẳng để làm mới tóc khô một cách nhẹ nhàng.

• �Để có kết quả làm mượt tốt nhất, hãy đặt đầu máy tạo 
kiểu tóc bên dưới một lọn tóc, sát da đầu, với các răng 
lược ở mặt phẳng của bàn chải hướng lên trên. 

• �Các răng lược làm mượt bằng gốm ở những vùng phẳng 
của bàn chải được giãn cách hoàn hảo để tạo độ mượt 
cho mọi loại tóc, mang lại sự tươi mới hoàn hảo cho mái 
tóc vào ngày hôm sau. 

• �Dùng tay còn lại nhẹ nhàng kéo nhẹ lọn tóc căng sát vào 
đầu máy cho đến khi các răng lược xuyên qua tóc. 

• �Nhẹ nhàng lướt đầu máy qua lọn tóc, tạo lực căng và 
kiểm soát để duỗi thẳng và làm mượt tóc. 

• �Khi đầu máy gần đến ngọn tóc, hãy xoay máy xuống dưới 
để tạo dáng cho phần ngọn tóc. 

• �Lặp lại thao tác với từng lọn tóc. 

Công Nghệ Chống Xơ Rối 
Hệ thống ionic tiên tiến với các ion âm giúp loại bỏ tình 
trạng tóc xơ rối và tóc con, đồng thời tăng độ mềm mại 
và bóng mượt. 
• �Để kích hoạt công nghệ chống xơ rối, chỉ cần nhấn nút ‘

’ khi máy tạo kiểu tóc đang bật. Thao tác này sẽ làm 
sáng đèn xanh dương ionic ở đế đầu bàn chải, kích hoạt 
công nghệ ion.

• �Để có kết quả tóc trông lì và có độ tơi tự nhiên hơn, hãy 
nhấn nút ‘ ’ để tắt công nghệ chống xơ rối. Kết quả là 
đèn màu xanh dương sẽ tắt.

• �Để làm gọn tóc xơ rối khi làm mới lại lần cuối cho tóc 
khô, hãy chọn mức cài đặt đầu tiên khi đã kích hoạt công 
nghệ chống xơ rối và nhẹ nhàng lướt máy từ chân tóc 
xuống ngọn tóc.

Cài Đặt Nhiệt Độ
Có 2 mức cài đặt nhiệt cùng một chế độ làm mát. Sử dụng 
chế độ làm mát khi tóc còn ấm để giữ nếp tóc. Gạt công 
tắc sang vị trí thứ nhất để chọn chế độ làm mát ‘ ’, vị trí 
thứ hai để chọn mức nhiệt thấp “I” và vị trí thứ ba để chọn 
mức nhiệt cao “II”.

Nếu bạn có mái tóc mỏng, yếu, tóc tẩy hoặc tóc nhuộm, 
hãy sử dụng mức nhiệt thấp. Đối với tóc dày hơn, hãy sử 
dụng mức nhiệt cao hơn.

Găng tay bảo vệ nhiệt
QUAN TRỌNG! Một chiếc găng tay bảo vệ nhiệt đa năng 
được cung cấp để giúp bảo vệ tay khỏi sự tiếp xúc tạm thời 
với trục uốn khi quấn tóc quanh thiết bị. Xin lưu ý rằng 
găng tay bảo vệ nhiệt chỉ được thiết kế để bảo vệ khi tiếp 
xúc trong thời gian ngắn ban đầu. Tiếp xúc lâu với bề mặt 
nóng sẽ gây cảm giác khó chịu.

CHĂM SÓC & BẢO TRÌ
Để giữ thiết bị ở tình trạng tốt nhất, hãy thực hiện các bước 
sau:
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Read these safety precautions carefully before using the 
unit!

INSTRUCTIONS FOR USE
• �Ensure hair is towel dried and combed through to remove 

excess water and any tangles. Divide the hair into sections 
ready for drying / styling. 

• �Slide the switch to the heat/airflow setting suitable for 
your hair type to turn on the appliance. 

• �After use, slide the switch to the ‘0’ position to switch off 
and unplug the appliance. 

• �Allow the appliance to cool before storing away. 

USING WET AND DRY MODE
Wet Mode - for use on wet hair
• �For first use, the styler will be set to wet mode ‘ ’. The 

warm air vents will be open to dry and style the hair. To 
change the styler mode, please see ‘Dry Mode - for use on 
dry hair’ section below.

• �In wet mode, air will be released from the entire surface of 
the dryer for a quick blow dry.

• �For best volumising results, place the styler head 
underneath a section of hair, close to the scalp and hold 
for a few seconds, allowing the large oval barrel, to add 
volume at the roots.

• �The flexible polishing bristles on the sides of the styler 
barrel will help to create perfect tension and grip control 
for quick and easy drying and styling.  

• �Slowly move the styler down through the hair, as you 
reach the end of the hair section, rotate the styler slightly 
towards your face to curl the ends under. 

• �Repeat for each section of hair. 

Dry Mode - for use on dry hair
• �To select dry mode, turn the dial on the top of the styler 

a quarter turn clockwise until you can see the dry mode 
symbol ‘ ’ displayed. This will close the air vents for less 
direct heat on dry hair when needing a style boost. 

• �In dry mode, air will be released from the flatter 
straightening plates only for a gentle boost on dry hair.

• �For best smoothing results, place the styler head 
underneath a section of hair, close to the scalp with the 
fins on the flatter side of the brush pointing up. 

• �The ceramic smoothing fins on the flatter areas of the 
brush are perfectly spaced apart to give a smooth finish 
on all hair types, providing the perfect second day hair 
refresh. 

• �Use your free hand to gently pull the hair section taut 
against the styler head until the fins penetrate the hair. 

• �Gently glide the styler head through the section creating 
tension and control through the hair to straighten and 
smooth. 

• �As the styler head nears the end of the hair section, rotate 
the styler under to give shape at the ends. 

• �Repeat for each section of hair. 

Anti-Frizz Technology 
Advanced ionic system with negative ions to eliminate frizz 
and fly-aways and enhance softness and shine. 
• �To activate the anti-frizz technology, simply press the  

‘ ’ button whilst the styler is on. This will illuminate the 
ionic blue light at the base of the brush head activating 
the ion technology.

• �For a more matte, textured result, press the ‘ ’ button, to 
turn off the anti-frizz technology. The blue light will turn 
off as a result.

• �To tame frizz, for a final touch up of dry hair, select the first 
setting with the anti-frizz technology activated and gently 
slide the styler down the hair from root to tip.

Heat Settings
There are 2 heat settings plus a cool setting. Use the cool 
setting on warm hair to set your style. Slide the switch to 
the first position to select the cool setting ‘ ’, the second 
position for the low heat ‘I’, and the third position for the 
high heat ‘II’.

If you have delicate, fine, bleached or coloured hair, use 
the lower heat setting. For thicker hair, use the higher heat 
setting.

Heat Protective Glove
IMPORTANT! A universal heat protective glove has 
been supplied to help protect the hand from temporary 
contact with the barrel when wrapping the hair around 
the appliance. Please note the heat protective glove is only 
designed to give initial contact protection. Discomfort will 
be caused with prolonged contact with the hot surface.

CARE & MAINTENANCE
To help keep your appliance in the best possible condition, 
follow the steps below:

Jika Anda memiliki rambut yang halus, tipis, dibleaching, 
atau diwarnai, gunakan pengaturan panas yang lebih 
rendah. Untuk rambut yang lebih tebal, gunakan 
pengaturan panas yang lebih tinggi.

Sarung Tangan Pelindung Panas
PENTING! Sarung tangan pelindung panas universal telah 
disediakan untuk membantu melindungi tangan dari 
kontak sementara dengan barel saat melilitkan rambut di 
sekitar alat. Harap dicatat bahwa sarung tangan pelindung 
panas hanya dirancang untuk memberikan perlindungan 
kontak awal. Kontak yang terlalu lama dengan permukaan 
panas akan menyebabkan tidak nyaman.

PERAWATAN & PEMELIHARAAN
Untuk membantu menjaga alat Anda dalam kondisi terbaik, 
ikuti langkah-langkah di bawah ini:
• �Pastikan alat dimatikan, dicabut dari stopkontak, dan 

dingin. Untuk membersihkan bagian luar alat, lap dengan 
kain lembap. Pastikan tidak ada air yang masuk ke dalam 
alat dan alat benar-benar kering sebelum digunakan.

• �Jangan melilitkan kabel di sekitar alat, melainkan gulung 
kabel secara longgar di samping alat.

• �Jangan menggunakan alat merentang jauh dari sumber 
listrik.

• �Selalu cabut steker setelah digunakan.

Membersihkan Filter Saluran Masuk Magnetik yang 
Dapat Dilepas
• �Untuk memperpanjang masa pakai produk Anda, penting 

untuk menjaga kebersihan filter saluran masuk. 
• �Pastikan alat dimatikan, dicabut dari stopkontak, dan 

dingin. 
• �Geser filter magnetik dengan lembut menjauh dari alat. 

Kemudian, gunakan sikat lembut untuk membersihkan 
rambut dan kotoran lainnya dari filter. Pastikan untuk 
memasang kembali filter setelah pembersihan selesai.

Kung ikaw ay may maselan, pino, na-bleach o may kulay na 
buhok, gamitin ang mas mababang setting ng init. Para sa 
mas makapal na buhok, gamitin ang mas mataas na setting 
ng init.

Glove na Pamproteksyon sa Init
MAHALAGA! Isang unibersal na glove na pamproteksyon 
sa init ang ibinigay upang makatulong na protektahan 
ang kamay mula sa pansamantalang pagkakadikit 
sa barrel kapag binabalot ang buhok sa palibot ng 
appliance. Pakitandaan na ang glove na pamproteksyon 
sa init ay idinisenyo lamang upang magbigay ng paunang 
proteksyon sa pagkakadikit. Ang kakulangan sa ginhawa ay 
dulot ng matagal na pagkakadikit sa mainit na panig.

PANGANGALAGA AT PAGPAPANATILI
Upang makatulong na panatilihing nasa pinakamagandang 
kondisyon ang iyong appliance, sundin ang mga hakbang 
sa ibaba:
• �Tiyaking ang appliance ay naka-off, natanggal sa saksakan 

at lumalamig. Upang linisin ang labas ng appliance, 
punasan ng basang tela. Tiyaking walang tubig na 
pumapasok sa appliance at ito ay ganap na tuyo bago 
gamitin.

• �Huwag balutin ang lead sa palibot ng appliance, sa halip 
ay ipulupot ang lead nang maluwag sa gilid ng appliance.

• �Huwag gamitin ang appliance nang nakaunat ang kable 
mula sa saksakan.

• Palaging tanggalin sa saksakan pagkatapos ang paggamit.

Nililinis ang Natatanggal na Magnetic Inlet Filter
• �Upang mapataas ang tagal ng buhay ng iyong produkto, 

mahalagang panatilihing malinis ang inlet filter. 
• �Tiyaking ang appliance ay naka-off, natanggal sa saksakan 

at lumalamig. 
• �Dahan-dahang i-slide ang magnetic filter palayo sa 

appliance. Gamit ang isang malambot na brush, alisin 
ang anumang buhok at iba pang mga labi mula sa 
filter. Tiyaking ikabit muli ang filter kapag tapos na ang 
paglilinis.

• �เพือ่ยืดอายุการใชง้านของผลิตภัณฑ์ ควรดูแลใหแ้ผ่นกรองช่องลมเข้า
สะอาดอยู่เสมอ 

• �ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครือ่งปดิอยู ่ถอดปลั๊กออกแล้ว และเครือ่งเย็นสนิท 
• �ค่อย ๆ เล่ือนแผ่นกรองแบบแม่เหล็กออกจากตัวเครือ่ง จากนั้นใชแ้ปรง

ขนนุ่มทำ�ความสะอาดเส้นผมและเศษส่ิงสกปรกต่าง ๆ  ออกจากแผ่นกรอง 
เมื่อทำ�ความสะอาดเสรจ็แล้ว ใหใ้ส่แผ่นกรองกลับเข้าท่ีใหเ้รยีบรอ้ย

• �Đảm bảo thiết bị đã được tắt, rút phích cắm và đã nguội. 
Để vệ sinh bên ngoài thiết bị, hãy lau bằng vải ẩm. Đảm 
bảo không có nước lọt vào trong thiết bị và thiết bị phải 
khô hoàn toàn trước khi sử dụng.

• �Không quấn dây nguồn quanh thiết bị, thay vào đó hãy 
cuộn lỏng dây cạnh thiết bị.

• �Không sử dụng thiết bị khi dây nguồn bị kéo căng.
• �Luôn rút phích cắm sau khi sử dụng.

Vệ Sinh Bộ Lọc Đầu Vào Từ Tính Có Thể Tháo Rời
• �Để tăng tuổi thọ cho sản phẩm, việc giữ cho bộ lọc đầu 

vào luôn sạch sẽ là rất quan trọng. 
• �Đảm bảo thiết bị đã được tắt, rút phích cắm và đã nguội. 
• �Nhẹ nhàng trượt bộ lọc từ tính ra khỏi thiết bị. Sau đó, 

dùng bàn chải mềm để làm sạch tóc và các cặn bẩn khác 
bám trên bộ lọc. Đảm bảo lắp lại bộ lọc sau khi vệ sinh 
xong.

• �Ensure the appliance is switched off, unplugged and cool. 
To clean the outside of the appliance, wipe with a damp 
cloth. Make sure that no water enters the appliance and it 
is completely dry before use.

• �Do not wrap the lead around the appliance, instead coil 
the lead loosely by the side of the appliance.

• �Do not use the appliance at a stretch from the power point.
• Always unplug after use.

Cleaning the Removable Magnetic Inlet Filter
• �To increase the lifespan of your product, it’s important to 

keep the inlet filter clean. 
• �Ensure the appliance is switched off, unplugged and cool. 
• �Gently slide the magnetic filter away from the appliance. 

Then using a soft brush, clean any hair and other debris 
from the filter. Ensure to reattach the filter once cleaning 
is complete.


